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260 Westchester Avenue
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914-881-1400 / Fax: 914-939-2807
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THIRD SUNDAY OF
LENTI!




Mass Intentions

Saturday, March 14

8:00AM (OLM)(E) +Pedro Jimenez— Family

4:00PM (OLM)(E) +Giovanne Sena— Wife Luigina

7:00PM (OLM)(S) Por Todos en la Parroquia

Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino
Sunday, March 15

7:30AM (OLM)(E) +Rosa Delfico— Maurizio Musilli

9:00AM (OLM)(S) +Salmon Roman— Lucas Gemio

9:00AM (CC)(P) +Rose & Neildo Fortunato— Godson

11:00AM (OLM)(E) +Andrea Cerone— Friends

11:00AM (CC) (PO) Health & Blessing — The Janeczko Family
11:00AM (HR)(S) +Lidia Alvarez de Fernandez— Lucia Fonseca
12:30PM (CC)(E) +Romana Boni— Cousin Edda Alonzi

1:00PM (OLM)(S) +Enrique Araujo Alvarado— Padres & Hermanos
5:00 PM (OLM)(S) Carmen Corona— Grand Daughter

Monday, March 16

6:30AM (OLM)(E) +Michael & Amerigo Boccarossa— Sister Jennifer
8:00AM (OLM)(E) +Carla Lungariello— Cristina Musilli

12:00PM (OLM)(E) Special Intention for Maria Milagros Vasquez— Mom
7:30PM (OLM)(S) +Manuel Parra— Esposa & Hijos

Unannounced: +Deceased Members of Hagan & Florentine Families
+Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino

Tuesday, March 17

6:30AM (OLM)(E) +Ed Granzotto— Family

8:00AM (OLM)(E) Special Intention for Richad Paul— Parents
12:00PM (OLM)(E) Special Intention for Maria Milagros Vasquez— Mom
7:30PM (OLM)(S) (Cumpleaiios) Elis Ortiz— Teresita Ortiz
Unannounced:+Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino
Wednesday, March 18

6:30AM (OLM)(E) +Sister Gloria Machado, FMA— Salesian Sisters
8:00AM (OLM)(E) +Concetta & Salvatore Carpinteri— Niece
12:00PM (OLM)(E) Special Intention for Maria Milagros Vasquez— Mom
7:30PM (OLM)(S) +Isias de Souza— Nick & John Mecca
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino
Thursday, March 19

6:30AM (OLM) (E) +Arlene Luciano— Ellie Podlas

8:00AM (OLM)(E) +Sam Salvatore— Nancy Vinci & Tom McGirr
12:00PM (OLM)(E) +Natalina & Vincenzo Accurso— Gina Giordano
7:30PM (OLM)(S) (Cumple 3 Afios) Samara Gonzalez— Su Familia
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino
Friday, March 20

6:30AM (OLM)(E) +Saramma Varghese— Chacko Family

8:00AM (OLM)(E) +Patty Covino— Family

12:00PM (OLM)(E) +Larry Smeriglio— Nancy Cassone

7:30PM (OLM)(S) +Raul Alvarez Valdovinos— Familia
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino
Saturday, March 21

8:00AM (OLM)(E) +Nancy Presta DiLeo— Nancy Puglia

4:00PM (OLM)(E) +Rolando & Anna Pelosi— Daughter Edda
7:00PM (OLM)(S) +Silvio Alvarado Zambrano— Su Familia
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino
Sunday, March 22

7:30AM (OLM)(E) +Marianne Kuczynski— John Ferraro

9:00AM (OLM)(S) (Cumpleafios) Ivan Gemio— Hermanos

9:00AM (CC)(P) +Andy Feliz— Parents

11:00AM (OLM)(E) +Deceased Members of Ponterio Family— Bruno & Joann Ponterio
11:00AM (CC) (PO) +Maria Piekutowska— Marzena

11:00AM (HR)(S) +Maria Tacuri & Juan Pedro— Luis Guiracocha
12:30PM (CC)(E) +Maryellen Caracuel— Son

1:00PM (OLM)(S) +Nicolaza & Salome Hervas— Martha

5:00 PM (OLM)(S) Por Todos en la Parroquia

Our Parish
Mission Statement

The Parish of St. John
Bosco is a multi-cultural,
multi-lingual Catholic Faith
community that proclaims
Jesus Christ. In the spirit of
St. John Bosco, we do this
by being a Home that
welcomes all especially the
young and the poor;

a School that prepares for
life through religious,
educational and social
services; a Parish that
evangelizes through Word &
Sacrament, Worship and
Faith Formation; a
Playground where lasting
friendship and relationships
are formed and developed
through recreational and
social opportunities.




From the Desk of Fr. Pat Desde el Escritorio de P. Pat

This week we celebrate the feasts of two very
important and very great saints: St. Joseph, patron of
the universal Church and St. Patrick, patron of the
local Church of New York! Both have something
important to witness to us in this Lenten season.

St. Joseph, the “Obedient” man, never speaks
a word in the Gospels. Joseph makes himself
“available” to do whatever God asks of him. When
told, he takes Mary to be his wife. When told, he goes
to Bethlehem, where Jesus is born. When told, he takes
Jesus and Mary into Egypt. When told, he comes home
to Nazareth and there teaches the boy Jesus the carpen-
ter’s trade. We claim him as the Patron of a Happy
Death because tradition tells us he died in the presence
of Jesus and Mary. There is no drama in his life. St.
Joseph simply fulfills his mission of husband and foster
-father. Certainly we can say much about him, but what
is central to him is the same that is central to our
Blessed Mother, both said: Let it be done to me
according to Your Word. Joseph was open to accept
whatever God asked of him — even if at times it
seemed to make no sense. He accepted. This, I believe,
is his great lesson to us. In a world of “i-gadgets” — we
are tending to more and more make ourselves into gods
— even to the point where “I”” decide if my baby
should live or die and “I” decide whether I will live or
die. We play God. It is absurd. Joseph gives witness to
accept God’s will even when it is hard, inconvenient
and not very understandable. There was no “I”’ in Jo-
seph — there was simply “yes” to what God asked: live
or die, hard or easy, sensible or not. To seek and do the
will of God is all that mattered to St. Joseph! Can I say
the same about what matters most to me?

In my office, in front of my desk hangs a
beautiful icon of St. Patrick. In one hand he holds the
Shamrock and in the other, the Bible. Patrick remains
the great Evangelizer. He proclaimed Jesus and used
the simple things, easily understood, to teach the
deepest truths of our Faith — the Shamrock to help
understand the Blessed Trinity! He was an amazing
evangelizer who knew how to catechize and teach. He
converted an entire nation. Like Patrick, we are called
to bring Jesus into the world. In our own families, how
are we evangelizing? Do we keep our Faith locked in
the four walls of our hearts and homes or do we bravely
and courageously proclaim our Catholic Faith? St.
Patrick challenges us: am I evangelizing?

As we continue our Lenten journey, St. Joseph
and St. Patrick witness to us how to live as true
disciples of Jesus: acceptance of God’s will and
evangelization of God’s people. Are we willing to
follow their lead?

God bless you!

Esta semana celebramos las fiestas de dos santos
muy importantes y muy grandes: San José, patron de la
Iglesia universal y San Patricio, patron de la Iglesia
local de Nueva York! Ambos tienen algo importante que
testimoniarnos en esta época cuaresmal.

San José, el hombre "obediente”, nunca dice
una palabra en los Evangelios. José se pone "disponible”
para hacer lo que Dios le pida. Cuando se le dice, toma a
Maria como su esposa. Cuando se le dice, va a Belén,
donde Jesus naci6. Cuando se le dice, lleva a Jesus y a
Maria hacia Egipto. Cuando se le dice, Vuelve a casa a
Nazaret y alli ensefia al nifio Jesus el oficio de
Carpintero. Lo proclamamos como Patron de una
Muerte Feliz porque la tradicion nos dice que murié en
presencia de Jestis y Maria. No hay drama en su vida.
San José simplemente cumple su mision de esposo y
padre adoptivo. Ciertamente podemos decir mucho de
¢l, pero lo que es fundamental para él es lo mismo que
es fundamental para nuestra Santisima Madre, Ambos
dijeron: "Que se haga a mi segun Tu Palabra — José
estaba abierto a aceptar lo que Dios le pidiera— aunque
a veces no hacia sentido. £/ Acepto. Esto, creo, es su
gran leccion para nosotros. En un mundo de "i-gadgets"
—estamos tendiendo a convertirnos cada vez mas en
dioses— incluso hasta el punto de que "yo" decida si mi
bebé debe vivir o morir y "yo" decida si viviré o moriré.
Jugamos a ser Dios. Es absurdo. José da testimonio de
aceptar la voluntad de Dios aun cuando sea dificil,
inconveniente y no sea muy comprensible. No habia
"yo" en Jos¢ — simplemente habia "si" a lo que Dios
pidi6: vivir o morir, duro o facil, sensato o no.

Buscar y hacer la voluntad de Dios es todo lo que le
importaba a San José! ;Puedo decir lo mismo de lo que
mds me importa?

En mi oficina, frente a mi escritorio cuelga un
hermoso icono de San Patricio. En una mano sostiene
el Trébol y en la otra, la Biblia. Patricio sigue siendo el
gran Evangelizador. Proclamo a Jesus y uso las cosas
sencillas, de facil comprension, para ensefiar las
verdades mas profundas de nuestra fe: el Trébol para
ayudar a entender a la Santisima Trinidad! Era un
increible evangelizador que sabia como catequizar y
ensefar. Convirtidé una nacion entera. Al igual que
Patricio, estamos llamados a traer a Jestis al mundo. En
nuestras propias familias, ;jcomo estamos
evangelizando? ;Mantenemos nuestra fe encerrada en
las cuatro paredes de nuestros corazones y hogares o
proclamamos valientemente nuestra fe catolica?

St. Patricio nos desafia: ;estoy evangelizando?

Al continuar nuestro camino cuaresmal, San
José y San Patricio nos testifican como vivir como
verdaderos discipulos de Jesus: aceptacion de la
voluntad de Dios y evangelizacion del pueblo de Dios.
(Estamos dispuestos a seguir su ejemplo?

iQue dios te bendiga!




Da mesa do Paroco Informacje od proboszcza

Esta semana celebramos as festas de dois
grandes santos muito importantes: Sao José,
patrono universal da Igreja e Sao Patricio, patrono
da igreja local de Nova lorque! Ambos sao exemplos
fundamentais para nés neste tempo de Quaresma.

Sao José, o homem obediente, ndo diz uma
palavra nos Evangelhos. mas estava sempre
disponivel para fazer a vontade de Deus. Quando
Deus pediu, tomou Maria como sua esposa. Quando
Deus pediu, foi com Maria e Jesus para o Egito.
Quando Deus pediu, retornou para Nazaré onde
ensinou ao seu filho o trabalho de carpinteiro.
Dizemos que Sao José é o Patrono da Boa Morte
por que a tradicdo nos diz que morreu na presenca
de Jesus e Maria. Na sua vida ndo havia duvidas,
Sao José simplesmente cumpriu sua missao de
marido e pai. Certamente podemos falar muito a
respeito dele, mas o que é central na vida dele e
também de Nossa Senhora, ja foi dito: Faz-se em
mim conforme a sua vontade. José estava aberto
a aceitar a vontade de Deus, mesmo se as vezes
nao fizesse sentido, Ele aceitou! Esta, eu acredito, é
a sua grande licado, em um mundo cheio de
facilidades, tendemos a nos tornar mais e mais
nosso proprio deus e decidir se podemos viver ou
morrer. Assim nds brincamos de ser Deus, isto € um
absurdo. José testemunhou a aceitagao da Palavra
de Deus mesmo quando era perigoso, inconveniente
ou dificil de entender. Nao havia “eu” na vida de
José, havia simplesmente a vontade de Deus: viver
ou morrer, facil ou dificil, compreensivel ou ndo.
Conhecer e fazer a vontade de Deus era tudo o que
importava para ele. Sera que posso dizer o mesmo
da maioria de nés?

No meu escritorio, bem em frente a mesa de
trabalho, ha um belo icone de Sao Patricio. Em
uma mao ele segura um trevo, na outra a Biblia.
Patricio ainda é um grande evangelizador. Ele
proclamava Jesus e para explicar as verdades mais
profundas da fé, utilizava exemplos simples, como o
trevo para falar sobre a Santissima Trindade. Era
um evangelizador sensacional que sabia como
catequizar e ensinar, acabou por converter uma
nacao inteira. Como Patricio, somos chamados a
anunciar Deus para o mundo. Em nossas familias,
como estamos evangelizando? Mantemos nossa fé
fechada atras de quatro paredes ou corajosamente
proclamamos nossa fé catélica? Sao Patricio nos
desafia: estou evangelizando?

Enquanto continuamos nossa jornada de
Quaresma, Sdo José e Sio Patricio testemunham
como levar nossa vida como verdadeiros discipulos
de Deus, aceitando sua vontade e evangelizando o
povo. Estarias disposto a seguir o exemplo deles?
Pe Pat

W tym tygodniu obchodzimy $wigta dwoch
bardzo waznych i bardzo wielkich §wigtych: §w. Jézefa,
patrona Kosciota powszechnego i §$w. Patryka, patrona
lokalnego Kosciota w Nowym Jorku! Obaj majg co$
waznego do zaofiarowania nam w tym okresie Wielkiego
Postu.

Swiety Jozef, ,,postuszny” czlowiek, nigdy nie
wypowiada stowa w Ewangeliach. Jozef staje si¢
,,dostepny”, aby robi¢ wszystko, o co Bog go prosi.
Styszy od Boga aby wziagl Maryje za swoja zong. Styszy
od Boga i udaje si¢ do Betlejem, gdzie narodzit si¢ Jezus.
Na wies¢ od Boga zabiera Jezusa i Maryje do Egiptu.
Kiedy powiedziano mu, wraca do domu w Nazarecie 1
tam uczy chlopca-Jezusa ciesielki. Uwazamy go za
patrona szczesliwej Smierci, poniewaz tradycja mowi
nam, ze zmarl w obecnosci Jezusa i Maryi. W jego zyciu
nie ma dramatu. Swiety Jozef po prostu wypehia swoja
misj¢ meza i przybranego ojca. Z pewnosciag mozemy
wiele o nim powiedzie¢, ale to, co jest dla niego
najwazniejsze, jest tym samym, co jest najwazniejsze dla
naszej Najswigtszej Matki, oboje powiedzieli: ,,Niech mi
si¢ stanie zgodnie z Twoim Stowem.” Jozef byt otwarty
na przyjecie tego, o co Bog go prosi - nawet jesli czasami
wydawato si¢ to bez sensu. On zaakceptowat. Wierze, ze
to jest jego wielka lekcja dla nas. W $wiecie ,,i-gadzetow”
- dazymy do tego, aby coraz bardziej stac si¢
bogami - nawet do tego stopnia, ze ,,ja” decyduje, czy
moje dziecko powinno zy¢, czy umrze, ,,ja”’ decyduje, czy
bede zy¢ czy umrzeé. Gramy w Boga. To jest absurdalne.
Jozef daje Swiadectwo o przyjeciu woli Bozej, nawet gdy
jest ona trudna, niewygodna i niezbyt zrozumiata. W
Jozefie nie bylo ,,ja” - bylo po prostu ,,tak” na to, o co
Bog prosit. Szukanie woli Bozej i spetnianie jej jest
wszystkim, co liczylo si¢ dla sw. Jozefa! Czy moge
powiedzie¢ to samo o tym, co dla mnie najwazniejsze?

W moim biurze wisi pickna ikona Swietego
Patryka. W jednej rgce trzyma Shamrock, w drugiej
Biblig. Patrick pozostaje wielkim Ewangelizatorem.
Gtosit Jezusa i uzywat prostych rzeczy, tatwo
zrozumiatych, do nauczania najglebszych prawd naszej
Wiary - Shamrock, aby pomoc zrozumie¢ Btogostawiona
Trojcg! Byt niesamowitym ewangelizatorem, ktory umiat
katechizowac¢ i uczy¢, nawrocit caty naréd. Podobnie jak
Patrick, jesteSmy powotani, aby sprowadzi¢ Jezusa na
swiat. W jaki sposob ewangelizujemy w naszych
rodzinach? Czy trzymamy nasza wiar¢ zamknieta w
czterech $cianach naszych serc i domow, czy tez
odwaznie glosimy nasza wiar¢ katolickg? Swigty Patryk
rzuca nam wyzwanie: Jak mam ewangelizowac?

Kontynuujac nasza Wielkopostng podréz, sw.
Jozef i §w. Patryk §wiadczg nam, jak zy¢ jako prawdziwi
uczniowie Jezusa: przyjecie woli Bozej i ewangelizacja
ludu Bozego. Czy jesteSmy gotowi podazaé za nimi?
Niech Was Bog blogostawi!

Ks. Pat




Let us remember in our prayers
the sick of our parish:
If you have anyone you would like to include in

our Prayer List, please contact the Parish office at
(914)-881-1400

Adults who have not had any of the sacraments of
initiation (Baptism, Communion, Confirmation) or

have not completed them and are interested in joining

our RCIA preparations classes, please stop by the
OUR PRAYERS FOR HEALING rectory and register with Sister Maruja (914) 881-1411.

Please pray for:

Adultos que no han recibido los sacramentos de
iniciacion (Bautizo, Comunion, Confirmacion) o no los
han completado y estan interesados/as en unirse al
grupo de RICA para prepararselos, por favor pasen por
la rectoria y registrense con la Hermana Maruja
(914) 881-1411.

Christian John, Sal Piria, William Alamo,
Hudson Kalaminsky, Graciela Avalos, Fr. Frank Winn,
Rachel (Lena) Luchetta, Mary Ann Babjak,
Norma Hernandez, Marie LaPoint , Sue DeVine,
Yaretsi Orosco Hernandez, Yazmin Barrios,

Kim Groglio & Menita Cuevas, Thomas Saccomanno,

Baptisms at Parish St. John Bosco

Sisters Carol and Teresa Ann, Consepcion Tacuri, Baptisms in Spanish are: Every 1% and 3" Saturday of
Robert Antaki, Audrly Doyette, Tom Battistoni, the month. Baptisms in English are: Every 2" and 4"
Joseph Toubia, Joseph Sullivan, Regina Vecchiolla, Saturday of the month. For more information please
Wells Janki, Anthony Staiano, Rachel Thomas, Gisela contact Sister Maruja at (914) 881-1411.
de Enriquez, Michael Lally, Charlene Farina, || -=---==---=cc-cccccccmmcccmaccnaannn.
Joel Rivera, Grayson Elns, Joseph Cicco, Bautizos en Espaifiol son: Cada Primer y Tercer
Graciela de Avalos, Lucille Acocella, Boyong Lee, Sabado de cada mes. Bautizos en Ingles son: Cada
Sally Santora, Pedro Soplapuco, Mary Fox, Segundo y Cuarto Sabado de cada mes. Para mas
Linda Murphy, Ben Saulch, Jessie Straface, informacion, por favor llame a la Hermana Maruja al
Gregory Walker, Erica Moreno Valdovinos, (914) 881-1411.

T Murina Betancus Jorse Mario Vilegad
Luz Marina Betancur, Jorge Mario Villegada, Quinceanera

Henry William Boettger, Joan Hanley, Robin Valerio,

Nelfa Conanan, Leslie Vitiello, Ed Martin, If you would like to celebrate your Sweet
Mario Scavelli, Chrissy Gonzales, Beatrice Conetta, Fifteenth Quificeafiera, please call the
Fabiola Ayalla, Diana Fung, Raymunda Martins, e parish and speak with Sister Maruja at
Margarita Hernandez, Jessup Heekin, Abe Massa, B (914) 881-1411
Thomas Smith, Norma Aguilar, Rose Marie Infantino, S
Donna Orol, Ana Giordano, Shelia Foster, Si quiere celebrar los Quince afios de su
Chelsea Ramirez, Annette Collazo, hija con la misa de quince afios, por favor llame a la
William (Bill) Hegedus, Humberto Hernandez, parroquia y hable con la Hermana Maruja al
Anthony J. Gioffre, Anderson Paul Romero Gutierrez, (914) 881-1411

Benjamin Samuel Wasses, Frank Raffa Jr.,
Jack Zaccara, George Melone, Faviola Ayala, Holv Matrimon
Bryant Austin, Andres Chaparro, Salvador Sotelo, y y
Gilda Celini, Jill Sutton, Caroline Bark , Couples in civil marriages who wish to get
Michael Posey, Joseph Pierre-Antoine, Rosa Castillo, pies g X g
Bert Antonelli, Hilda Cabrera, Patricia Gallagher, married by the Church and receive the

Patricia Macchiavello, Cleice Beraldo Sacrament of Matrimony, please contact
Sister Maruja at (914) 881— 1411

Parejas en matrimonios civiles que desean casarse por la
Iglesia y recibir el Sacramento del Matrimonio, por
favor llamar a la Hermana Maruja al (914) 881-1411




WEEKLY COLLECTION
Sunday:

March 8" $12,230.00

Did I make my contribution to the Cardinal’s Annual
Appeal?

Hice mi contribuciéon a la Campaiia anual del
Cardenal?

Religious Education/Educacion Religiosa

In today’s Gospel Jesus invites a woman to come
to faith in him. The woman from Samaria is an

image of faithlessness. Her meeting with Jesus at
Jacob’s well begins with caution. She questions
Jesus when he asks her for a drink. Jesus does not give up on
the woman. He offers her something to satisfy her innermost
thirst, the gift of faith. The Samaritan woman soon comes to
understand that she thirsts for the living water of God’s love.
Jesus alone can give this gift of life-giving water. The

The first hour of work each week is for the Lord.
Stewardship: sharing the gifts we have been given.

La primera hora del trabajo cada semana es para el

Serior.
Corresponsabilidad: Compartiendo los dones que hemos
recibido.
Please pray for ¢ 0OP
Po or recen po estros soldado

Robert Gleason, Daniel Ceccarelli,
Michael Valencia, Doug Doros,
Julian Di Donato, Michael Perez , John Tirone,
Matthew Tepfer, Andrew Castro,
Daniel Acevedo

|
4

English

Come and spend a few minutes with the Lord
in Our Adoration Chapel, 23 Nicola Place,
Port Chester, NY. The Chapel is open
Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM,
Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays
8:00AM to 9:00PM. We hope to see you
there.

Spanish
Vaya y pase unos minutos con el Seiior en Nuestra Capilla de
Adoracion, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté
abierta de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sabados de
8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM.
Esperamos verlos.

Portugueses
Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de
Adoracdo ao Santissimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. A
capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am as
9:00pm, sabado, das 8:30am as 9:00pm, e domingo das
8:00am as 9:00pm. Esperamos ver voce ld.

Polish
Sped? kilka minut 7 Jezusem i poswie¢ mu swdj czas na
adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester.
Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano do 9
wieczor . W soboty od 8:30 do9 wieczor. Niedziele od 8 rano
do 9 wieczor

woman opens her heart to Jesus’ gift and she recognizes him
as the Messiah. With her heart filled and her thirst quenched,
the woman goes off to tell others about Jesus. Reflection for
the week: Adults: Where have you found a source of
“living water” for your own journey of faith? Children:
When has your belief in Jesus helped make you stronger?

Let us pray. O God, thank you for the gift of faith. Help us
to grow in our love for you each day. In the name of Jesus
Christ we pray. Amen.

En el Evangelio de hoy, Jesus invita a una mujer a confiar en
¢l. La mujer de Samaria es una imagen de infidelidad. Su
reunion con Jesus en el pozo de Jacob comienza con cautela.
Ella le pregunta a Jesus cuando ¢l le pide un trago. Jests no
se rinde con la mujer. El le ofrece algo para satisfacer su sed
mas intima, el don de la fe. La mujer samaritana pronto
comprende que tiene sed del agua viva del amor de Dios.
Solo Jests puede dar este regalo de agua que da vida. La
mujer abre su corazon al regalo de Jesus y lo reconoce como
el Mesias. Con el corazon lleno y la sed apagada, la mujer se
va a contarle a otros acerca de Jesus. Reflexion para la
semana: Adultos: ;Donde has encontrado una fuente de
"agua viva" para tu propio viaje de fe? Nifios: ;Cuando tu
creencia en Jesus te ayudo a fortalecerte?

Oremos. Oh Dios, Gracias por el don de la fe. Aytdanos a
crecer en nuestro amor por ti cada dia. En el nombre de
Jesucristo oramos. Amén..

Be In-FORMED!

We hope you are enjoying the free parish subscription to
www.formed.org which gives you 24/7 access to over 300
quality Catholic on line programs, 99+ movies, 101+ audios, & 98+
E-Books. The 17" is St. Patrick’s Day. Watch with children: Patrick:

Brave Shepherd of the Emerald Isle or Into the Footsteps of St.
Patrick. Also Listen to: the new Audio Drama: The Trials of St.
Patrick. On the 19" is the Solemnity of Saint Joseph, Spouse of the
Blessed Virgin Mary. Watch: Joseph of Nazareth or The Story of the
Nativity, or Listen to: St. Joseph- Patron of the Universal Church or
Pure Fatherhood.

Esperamos que esté disfrutando de la suscripcion gratuita de la
parroquia a www.formed.org que le brinda acceso 24/7 a mas de 300
programas catdlicos en linea de calidad, mas de 99 peliculas, mas de
101 audios y mas de 98 libros electronicos. El 17 es el dia de San
Patricio. Mire con nifios: Patrick: Valiente Pastor de la Isla Esmeralda
o Into the Footsteps of St. Patrick. También escuche: el nuevo drama
de audio: The Trials of St. Patrick. El dia 19 es la solemnidad de San
José, Esposo de la Bienaventurada Virgen Maria. Ver: José de Nazaret
o La historia de la natividad, o Escuchar: San José, Patron de la Iglesia

universal o Paternidad pura.




PARISH LENTEN DAY OF PRAYER

LENTEN DAY OF PRAYER!!

Date: March 23
Place: Holy Rosary Church
Time: 7:00 PM to 9:30PM (Bi-lingual)

Conference

Adoration of Blessed Sacrament &
opportunity for Confession

Benediction followed by coffee and pastries

Closure

Bi-lingual Mother Daughter Program Escuela de Padres

Parroquia San Juan Bosco

A free 6 week Blhngual Mother Daughter cordialmente les hace la
Program will be offered at Don Bosco Parish, 16 Invitacion
Washington Street, Port Chester in the Sacred
Heart Room on the following Tuesdays, March ESCUELA PARA PADRES

10, 17, 24, 31, April 14, 21, 28 and May 5. This
program focuses on discussing everyday dilemmas

and how they impact family life and is for young

women 12-17 and their moms. To register or for

more information, please call Carmen Muniz
Cooper (914) 693-4521.
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Se ofrecera un Programa Bilingiie de Madre e Hija

de 6 semanas en la Parroquia Don Bosco, 16 Tema:
Washington Street, Port Chester en la Sala del “Educacion para la No Violencia”
Sagrado Corazon los siguientes martes, 10, 17, 24,
31, 14 de abril, 21, 28 y 5 de mayo. Este programa Sabado 28 de Marzo
se enfoca en discutir los dilemas cotidianos y como 6:30PM — 8:00PM

impactan la vida familiar y es para mujeres jovenes

deb12-17 ailos yfsus ma}(}resl.lPara reégistrarseiv([) para Iglesia Holy Rosary
obtener mas gl ormacguﬁ, 63?64 2_12 larmen uniz 22 Don Bosco Place
ooper (914) 693-4521. Port Chester, NY 10573

Para mas informacion, llamar a la

Hermana Maruja al (914) 881-1411




Registration forms will be
available at Don Bosco
Center. Campers age 5-14
or in Grades K-9 in
September 2020
Registrations will take
place only on the days and
at the times listed below

10:00AM — 5:30PM
Tuesday — Friday

5t s

CAMF

A $50.00 nonrefundable registration fee and
up-to-date immunization records are necessary.

*Week 1-5 at Corpus Christi & Week 6 at Don Bosco

Center*
sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_k_sk_sk_sk_sk_sk_k_k_sk_sk_sk_sk_sk_sk_k_sk_k

Los formularios de inscripcion estaran disponibles en
el Centro Don Bosco. Campistas de 5 a 14 afios o en
los Grados K-9 en Septiembre del 2020 Las
inscripciones tendran lugar solamente de
10:00AM — 5:30PM
Martes —Viernes

Se requiere una cuota de inscripcion de $50.00
no-reembolsable y registros de vacunacion
actualizados

*Semana 1-5 en Corpus Christi & Semana 6 en el
Centro Don Bosco*

Don Bosco Day Camp

The way of the Cross

During Lent season, we will have the Way of the
Cross every Friday after the 12:00 Noon Mass in
English; at 7:00PM in Spanish; and in Polish at
7:00PM at Corpus Christi Church.
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Durante la temporada de Cuaresma, tendremos la
Via Crucis todos los viernes después de la Misa de
12:00 del mediodia en inglés; a las 7:00PM en espa-
nol; y a las 7:00PM en Polaco en la Iglesia Corpus

Christi.

sk_dk_sk_sk_sk_ok_sk_ok_sk_ck_sk_k_sk_k_sk_k_sk_k_sk_k_sk_k_sk_k_3k_%

Durante o periodo da Quaresma, nos teremos a Via
Sacra ap6s a missa do meio dia em inglés e as 7:00
pm, na matriz, antes da missa em espanhol. Também

em polonés as 7:00pm na Corpus Christi.
sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_k

W okresie postu bedzie odprawiana Droga
Krzyzowa po polsku w kazdy piatek o godz. 19:00
w kosciele Corpus Christi.

Lenten Soup Suppers/ Cenas de Sopa de Cuaresma

LENTEN SOUP SUPPERS!!

Please join us every Wednesday at
6:00PM in the Holy Rosary Church hall.
If you would like to donate a soup,
please call Ann Carrieri at
(914) 937-2825.

sk sk sk sk sk ok sk sk ok sk sk _sk_ck_k_sk_k_k

Por favor tnete a nosotros cada
miércoles, a las 6:00PM en el Salon de
la Iglesia de Holy Rosary. Si desea
donar una sopa, por favor llame a Ann
Carrieri al (914)937-2825.




Bi— Lingual Nocturnal
Adoration for
MEN
March 21%
10:00PM to 6:00AM
Parish of St. John Bosco

Lent is a time of spiritual renewal through prayer, fasting and
almsgiving. It is that special season of grace for all Christians
to pray more, eat less, and practice charity. This type of
sacrifice helps unite us with Christ in his suffering and death.
We die to sin and live for God.

LENT 2020 — PARISH OF ST. JOHN BOSCO Bi— Lingua] Adoration Nocturnal

LENTEN REGULATIONS:
Abstinence from meats is to be observed by all Catholics 14 . *'*'*'ik'*,'*'*'*'*'*'*'*'*'*'*'*'
years old and older on Ash Wednesday and on all the Fridays of Adoracién Nocturna Bi-lingue solo para
Lent. HOMBRES
Fasting is to be observed on Ash Wednesday and Good Friday 21 de Marzo
10:00PM a 6:00AM

by all Catholics who are 18 years of age but not yet
Parroquia de San Juan Bosco

60. Those who are bound by this may take only on full
meal. Two smaller meals are permitted if necessary to
maintain strength according to one's needs, but eating solid Respect Life

foods between meals is not permitted.
k_sk_%k_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_sk_k_sk_sk_sk_k_sk_sk_%k_k_sk_sk_sk_k_sk_sk_%k_k_sk_xk_xk HBIH Yllrll cin’ Westchester-Putnam
Right to Life

La Cuaresma es una temporada de oracion, ayuno y March 25th, 2020
Committee will once again
be sponsoring a bus for

limosna. Es esa temporada especial y llena de gracia en la que
% this event.

todos los fieles cristianos rezan mas, comen menos y realizan
International Gift of Life Walk .. wirs. .
S8SSS  The bus will depart from

obras de caridad. Tal manera de mortificacion nos ayuda a
morir al pecado y unirnos con los sufrimientos y la muerte de
Cristo mismo.
risto mismo Iona College, 715 North Avenue, New Rochelle, at
7:30am and will return around 12:30pm. Parking is

LOS REGLAMENTOS DE LA CUARESMA:
Abstinencia Todos los catolicos mayores de 14 afos, deben available in the garage on campus. The cost of
abstenerse de comer carne el miércoles de ceniza y todos transportation is $25 for adults and $15 for students. To
los viernes de Cuaresma. reserve your seat on the bus and/or to sponsor a Walker,
please contact Gerald Yeung at (914) 837-7008 or

Ayuno Debe ser observado el miércoles de ceniza y viernes
santo por todos los catolicos que han cumplido los mail to:broger8@gmail.com

dieciocho (18) afios pero no han llegado a los sesenta(60).
Estas personas s6lo pueden hacer una comida completa, y
dos comidas pequefias si son necesarias para mantener las
fuerzas, de acuerdo a las necesidades individuales, pero no

se permite alimento sélido entre las comidas.

Hermandad Sefior de los Milagros

A quaresma e um tempo de renovagdo espiritual pela oragdo,
Jejum e esmola. Esse e um tempo especial para os cristdos
rezar mais, comer menos, e praticar mais caridade. Esse tipo
de sacrificio nos aproxima do sofrimento e morte de Cristo.
Morremos para o pecado e vivemos para Deus.

REGRAS DA QUARESMA:

Abstinéncia de carne e observada pelas pessoas acima de 14
anos na quarta-feira de cinzas e sextas-feiras durante a
quaresma. Jejum e observado na quarta-feira de cinzas e sexta
feira Santa pelas pessoas entre 18 e 60 anos. A recomendagdo e
que se faca s6 uma boa refei¢@o ao dia. Dois lanches para
manter a energia necessaria para trabalhar, ndo se dever comer
alimentos solidos entre as refei¢oes.

Post jest czasem duchowej odnowy poprzez modlitwe , post i
upokorzenie sig.jest to szczegolny okres dla katolikow aby
modli¢ sig wigcej , jes¢ mniej i czynic¢ dobro¢ dla innych.Ten

typ poswiecenia si¢ polqczy nas z Chrystusem w jego mece i
Smierci. 6PM - 11PM
Abstynencja od potraw migsnych obowiazuje kazdego , PRESENTA A:
poczynajac od lat 14, w Srodg Popielcowa oraz we wszystkie -
piatki w okresie postu. Scisty post obowiazuje w Srode NANDO Y SUS TROPICALES
Popielcowa oraz w Wielki Pigtek. Dotyczy wszystkich Holy Rosary School Gym
67 Grace Church St. Port Chester, NY 10573

katolikéw w wieku od 18 lat do 60. Ci ktdrych to dotyczy moga
przyjac tylko jeden petny positek w ciagu dnia. Dwa mniejsze

Para mas informacion llamar al

positki sa dopuszczone jezeli I stnieje taka potrzeba. pojadanie
pomiedzy gtéwnym positkiem jest niedopuszczone. (914) 433- 5131 0 (914) 881-1407




PARISH OFFICE HOURS/
HORAS DE OFICINA
Monday— Friday/Lunes— Viernes
9:00AM - 4:00PM
Saturday/Sabado:
9:00AM - 12:00PM

EUCHARISTIC CELEBRATION
CELEBRACION EUCARISTICA
Sunday/Domingo:
English/Inglés:
7:30AM & 11:00AM, (OLM),
12:30PM, (CC)
Espaiiol/Spanish:
9:00AM, 1:00PM & 5:00PM (OLM)
11:00AM (HR)
Portuguese:
9:00AM, (CC)

Polish:
11:00AM, (CC)
Saturday/Sabadoe: (OLM)
English: 8:00AM, & 4:00PM
Spanish: 7:00PM

Monday-Friday/Lunes-Viernes
English: 6:30AM, 8:00AM, 12:00PM
Spanish: 7:30PM

CONFESSIONS/CONFESIONES
Saturday/Sabado:
English/Spanish
2:00PM-4:00PM
Sunday: Polish
10:30 AM (CC)

Weekdays/Durante la Semana
Antes de la Misa de las 7:30PM

Thursday/Jueves: Portuguese
8:00PM-10:00PM
(CC- During Brazilian Prayer Group)

———)

“GOOD CHRISTIANS AND UPRIGHT CITIZENS”
“BUENOS CRISTIANOS Y HONESTOS CIUDADANOS”

Parish of St. John Bosco
March 15, 2020

260 Westchester Avenue
Parish Offices: 16 Washington St. Port Chester, NY 10573
914-881-1400 / Fax: 914-939-2807
Web: www.donboscopc.org

Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral

Rev. Patrick Angelucci, SDB, Pastor (frpatsdb@donboscopc.org)

Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education (religioused@donboscopc.org)
Sr. Ana Maria Causa, SA, Pastoral Associate (srmaruja@donboscopc.org)

Rev. Manny Gallo, SDB, Coordinator of Youth Ministry (frmannysdb@donboscopc.org)
Rev. John Grinsell, SDB, DBCC Coord/. of Salesian Mission (frjohnsdb@donboscopc.org)
Rev. Tomasz Grzegorzewski, SDB, Parochial Vicar (frtomaszsdb@donboscopc.org)
Rev. Jorge Rodriguez, SDB Parochial Vicar (frjorgesdb@donboscopc.org)

Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar (frjoesdb@donboscopc.org)

Deacon Ivan Gemio (deaconivan@donboscopc.org)

Deacon Michael Gizzo (deaconmike@donboscopc.org)

Deacon William Vaccaro

Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary (sinocente@donboscopc.org)

Ms. Maria Massa, Parish Secretary (mmassa@donboscopc.org)

Mr. Michael McCarthy, Finance Office (mmccarthy@donboscopc.org)

Mr. Daniel Loperena, Facilities Manager (dloperena@donboscopc.org)

Trustees: Arlete C. Sasseron & Pedro Villanueva

Weekly Novena
Every Tuesday, After all Masses Honor of Mary Help of Christians & Don Bosco

Every Monday after SAM Mass Miraculous Medal Novena
Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet

Baptisms / Bautismos / Batismo
Register in the parish office. / Visite la rectoria. / Passe pelo escritdrio da igreja.
Weddings / Bodas / Casamento
Contact the parish office at least six months in advance. Please come to the church
before reserving your venue.
Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes. Por favor vengan a la oficina antes
de reservar el local.
Procure o escritorio da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedéncia. Por favor ndo
contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja.
Adoration Chapel / Capilla de Adoraciéon/Capela do Santissimo
(23 Nicola P1.)
7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament
Don Bosco Religious Education Program
Irma Austin, Coordinator of Religious Education (914) 881-1404
religioused@donboscopc.org
Don Bosco Community Center, Inc.
Ann Heekin, Ph D. Executive Director 914-939-0323
Mrs. Margaret Diaz, Assistant Executive Director 914-939-0323
www.DonBoscoCenter.com / on Facebook at Don Bosco Port Chester
Don Bosco Workers, Inc.
Emanuel Rodriguez, Program Coordinator 22 Don Bosco Place. Port Chester
(914) 433-6666 www.donboscoworkers.org
Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry
Carmen Linero, Program Director / 22 Don Bosco, Place, Port Chester
(914) 552-9541/clinero1963@gmail.com
Corpus Christi-Holy Rosary Regional School
Sr. Lise Parent, FMA, President / Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal
914-937-4407 135 S. Regent St. Port Chester www.cchrs.org

I

"BONS CRISTAOS E HONESTOS CIDADAOS"
“DOBRYCH CHRZESCIJAN I PROSTOLININY
OBYWATELI”
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